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1 INTRODUCCIÓN 

Optojump Next es un innovador sistema de análisis y medición, que introduce una nueva filosofía 

para la evaluación y la optimización del rendimiento en el mundo de los deportes de competición. 

Gracias a la detección de los parámetros fundamentales que caracterizan el grado de preparación 

y la forma física de un deportista, Optojump Next permite que los preparadores, entrenadores e 

investigadores puedan analizar y controlar a sus atletas. Esto permite comprobar rápida y 

fácilmente la capacidad o las condiciones de un deportista, creando a lo largo del tiempo, una 

verdadera base de datos que permite comparar los valores relacionados con el mismo atleta o con 

otros atletas (incluso meses o años después). 

1.1 QUICK START: TUTORIAL VÍDEO ONLINE 

Para una breve introducción al software Optojump Next les recomendamos que sigan el Webcast 

introductorio disponible en el sitio oficial consultando la siguiente dirección: 

http://www.optojump.es/support/software-tutorial.aspx 

En unos diez minutos se irán mostrando todos los módulos del software y después de la visión, 

podrán llevar a cabo las tareas más comunes que podemos resumir en lo siguiente: 

¶ Interfaz gráfica y navegación 

¶ Comprobación de los parámetros generales 

¶ Comprobación del estado de las barras y webcam 

¶ Introducción de datos de los atletas 

¶ Ejecución de las pruebas 

¶ Visualización de los resultados 

¶ Comparación de pruebas y estadísticas 

¶ Impresión y exportación de datos en otros programas 

 Figura 1 ς Webcast Tutorial  

http://www.optojump.es/support/software-tutorial.aspx
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2 INSTALACIÓN DEL SOFTWARE 

Inicien el programa de configuración OptojumpNext.exe según la habitual modalidad de Windows. 

En la primera pantalla de la instalación se le pide al usuario que descomprima los archivos para 

instalar Optojump Next. Recomendamos dejar inalterada la carpeta y hacer clic en <Siguiente> 

para continuar. 

 
Figura 2 ς Asistente de instalación  

En la pantalla inicial del programa de instalación, hagan clic en <Siguiente>. 

 
Figura 3 - Instalación - bienvenida. 

En la siguiente pantalla pueden introducir una carpeta donde se instalará el software. 
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Si desean que cualquier persona que pueda acceder a su ordenador también pueda utilizar el 

producto, seleccionen "Todos", de lo contrario "Sólo yo".  

Recomendamos dejar inalterada la carpeta y seleccionar "Todos".  Hagan clic en <Adelante> para 

continuar. 

 
Figura 4 ς Instalación - introducción de datos. 

La siguiente pantalla propone lanzar la instalación del software. Si todos los datos son correctos, 

hagan clic en <Siguiente>. 

 
Figura 5 ς Instalación - confirmación de instalación 

El programa de configuración instalará el producto en el PC mostrando el estado de avance.  
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Durante la instalación se instalarán los controladores Optojump Next y también la webcam 

Logitech . 

Si por alguna razón esto no ocurre, por favor instalen los controladores por separado. Estos están 

disponibles en la llave USB Microgate suministrada junto al hardware o en la sección ayuda del 

sitio www.optojump.it . 

 
Figura 6 ς Instalación controladores 

Aprieten <Adelante> para instalar los controladores y luego <Fin> para finalizar la instalación. 

 
Figura 7 -Fin instalación controladores 

http://www.optojump.it/
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Figura 8 ς Instalación - finalizada 

Al hacer clic en el botón <Cerrar> se sale del proceso de instalación. 

Durante todo el proceso de instalación, es posible volver a las pantallas anteriores haciendo clic en 

el botón <Atrás>. 
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3 DESCRIPCIÓN 

La pantalla inicial del software Optojump Next está formada por una barra horizontal donde se 

encuentran las principales entradas del menú y una zona dedicada a las Noticias y a los Eventos 

que se actualizan de forma automática desde la página web www.optojump.com en el idioma 

correspondiente. Es evidente que, en caso de falta de conexión a Internet, las informaciones no se 

descargan; también es  posible evitar intencionalmente la conexión mediante un parámetro de 

configuración (véase el cap 5.4.1.7). Hagan clic en el título de la Noticia o del Evento para abrir un 

navegador con la descripción completa. 

 
Figura 9 ς Página de Inicio 

La interfaz con la que se gestiona el sistema Optojump Next se divide en tres secciones principales: 

Atletas, Test y Resultados. 

3.1 ATLETAS 

En esta sección se crean y catalogan los perfiles de los atletas o de los pacientes. Cada perfil puede 

contener una gran cantidad de información (datos personales, anotaciones, fotos del atleta, etc.). 

Es posible crear grupos de pertenencia para mejorar la subdivisión en diferentes categorías 

cuando se vayan a ejecutar las pruebas. Por ejemplo, es posible crear un grupo "Fútbol" con sus 

ǎǳōƎǊǳǇƻǎ Ϧ5ŜƭŀƴǘŜǊƻǎέΣ άaŜŘƛƻŎŀƳǇƛǎǘŀǎέ ȅ ά5ŜŦŜƴǎƻǊŜǎϦΦ 

http://www.optojump.com/
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3.2 TEST 

Esta sección es el centro neurálgico del software. El usuario accede a la sección para inventar y 

configurar nuevas pruebas (salto, reacción, carreras, etc.) y llevarlas a cabo escogiendo entre las 

pruebas predefinidas o las creadas por el usuario. A continuación, es posible programar secuencias 

de pruebas con el fin de llevar a cabo más pruebas para uno o más atletas. 

Durante la ejecución, el usuario ve la evolución de la prueba en tiempo real mediante datos 

numéricos, gráficos y pantalla. Estos datos pueden ser guardados y permanecen almacenados para 

una revisión inmediata o para referencia futura. A su discreción, el usuario puede ocultar 

temporalmente la información que no sea de su interés para poner de relieve otra. Por ejemplo, 

es posible ocultar los gráficos y las tablas y mostrar solamente los vídeos de mayor tamaño. 

3.3 RESULTADOS Y ANÁLISIS DE VÍDEO  

En esta sección es posible rellamar en cualquier momento las pruebas realizadas anteriormente. 

Visualizando los resultados, es posible comparar las imágenes con los datos numéricos y gráficos. 

Las imágenes de vídeo están sincronizadas con los movimientos de los atletas. Esto permite 

comprobar exactamente lo que ocurrió en el momento de la adquisición de un dato determinado. 

Por ejemplo, si un tiempo de contacto parece demasiado largo, es posible determinar la causa 

observando las imágenes en el momento de grabar el valor. 

La velocidad del vídeo puede ser reducida hasta "imagen por imagen" o imagen fija. Existe 

también una utilidad para el análisis de vídeo que permite trazar dibujos encima de la imagen fija 

utilizando varias herramientas gráficas (líneas, arcos, círculos, regla, goniómetro, etc.). 

En la sección Resultados, también pueden compararse dos o más pruebas sin la ayuda de software 

adicionales: por ejemplo, es posible comprobar la evolución en el tiempo del rendimiento de una 

persona, o comparar los resultados de las pruebas llevadas a cabo por dos o más atletas.  

Todos los datos, tanto números como gráficos, pueden ser imprimidos o exportados a los 

formatos más comunes (PDF, Excel, Word y HTML). 
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4 INSTALACIÓN DE CONTROLADORES Y HARDWARE OPTOJUMP NEXT 

4.1 INSTALACIÓN DE CONTROLADORES 

Para el correcto funcionamiento del programa, es necesario instalar los controladores para el 

hardware Optojump Next y para la webcam. 

El archivo de instalación del software Optojump Next ya contiene los controladores necesarios.  

En el caso del sistema operativo Vista se constató que, si el programa de instalación no se ejecuta 

como "Administrador", los controladores no se instalan. En este caso, instalen los dos 

controladores por separado. Estos están disponibles en la llave USB Microgate suministrada junto 

ŀƭ ƘŀǊŘǿŀǊŜ ƻ Ŝƴ ƭŀ ǎŜŎŎƛƽƴ ά!ȅǳŘŀέ ŘŜƭ ǎƛǘƛƻ www.optojump.es . 

Para comprobar que se hayan instalado los controladores, conecten los dos dispositivos (hardware 

Optojump Next y webcam). En caso de fallo en la instalación, el sistema operativo enviará un 

mensaje de error. En este caso desconecten el hardware, vuelvan a instalar los controladores y a 

conectar el hardware. 

4.2 INSTALACIÓN DEL HARDWARE OPTOJUMP NEXT 

Es necesario tener cuidado a la hora de instalar las barras Optojump Next, especialmente cuando 

se insertan las tapas de conexión entre las barras.  

Las barras se dividen en Tx y Rx y, a su vez, en barras con interfaz (torreta plateada al comienzo de 

la barra) y sin interfaz. Sólo las interfaces tienen el botón de apagado. 

 
Figura 10 ς Barra de interfaz 

Pulsante de encendido/apagado 

Conector para la introducción del cable USB 

Conectores para evento externo 

¶ Normalmente cerrado (conector azul) 

¶ Normalmente abierto (conector verde) 

¶ Masa (conector negro) 

¶  
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A continuación, el proceso de instalación de barras, paso a paso: 

¶ Apaguen la unidad Optojump Next 

¶ Coloquen las dos barras Optojump Rx y Tx, una frente a otra, a una distancia mínima 
de un metro y máxima de 6 metros. 

 

 
Figura 11 ς Distancia máxima 

¶ Si utilizan más barras conectadas entre sí, presten atención a la inserción de las 
tapas (véanse figuras sucesivas). Comprueben que las tapas estén firmemente 
insertadas. En el caso de una inserción errónea, el software podría no funcionar 
correctamente. 

 

 
Figura 12 

 
Figura 13 

 
Figura 14 

 
Figura 15 
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Para el montaje de la tapa de conexión es suficiente insertar la tapa en los compartimientos 

correspondientes y ejercer una ligera presión sobre ambos lados hasta que quede bien insertada 

(eviten la inserción no paralela a las barras; los dos conectores deberían entrar al mismo tiempo). 

Hay solo un sentido de inserción correcto; si advierten que la tapa no entra, gírenla 180° 

NO fuercen la inserción si esta resulta difícil, ya que se podrían doblar las patillas de conexión. 

 
Figura 16 - Montaje Tapa 

 
Figura 17 - Fijación mediante presión ligera 

 

Para el desmontaje de la tapa, sujeten las dos lengüetas laterales y tiren hacia arriba de manera 

simétrica. Alternativamente, también pueden sujetar una de las 2 barras y levantar con cuidado la 

otra hasta que la tapa se separe. 

 
Figura 18 - Desmontaje tapa 

 
Figura 19 - Alternativa para el desmontaje 
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¶ Conecten el cable USB de la interfaz Tx al puerto USB de su ordenador. El puerto 

USB de su ordenador está marcado con el símbolo. 

 
Figura 20 - Conexión a PC 

¶ Si utilizan más de tres metros de Optojump Next (tres barras Tx y tres barras Rx), es 
aconsejable el uso de la alimentación.  

¶ Enciendan la unidad Optojump Next 

¶ Verifiquen que la disposición de las barras sea correcta (LED Tx verde) 

 
Figura 21 ς LED de señalización 

En el caso de instalación inicial o reinstalación del software, el sistema operativo cargará el 

controlador correcto (véase párrafo anterior).  

A este punto la unidad Optojump está lista para usar. 

Si se conectan otras barras, recuérdense de apagar y volver a encender el dispositivo. 

LED indicador de estado: 

¶ Verde: ningún LED apagado 

¶ Rojo: al menos un LED apagado 
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Si tienen la sensación de que el dispositivo no funciona correctamente, realicen un Test de las 

barras OptoJump Next (véase el cap.5.4.3). 

NOTA: No conecten barras de 10 mm con barras de 30 mm. Las barras están marcadas claramente 

y se distinguen tanto en términos de resolución (10 y 30) como de TX y RX. 

 
Figura 22 - Barra RX 

 
Figura 23 - Barra TX 

 

4.3 ALIMENTACIÓN 

Optojump Next funciona con baterías cuya duración depende del número de barras conectadas 

(véase Error! Reference source not found.). El LED que parpadea cerca del conector del 

alimentador indica el estado de carga de la batería: 

Verde-Intermitente = la batería está suficientemente cargada 

Rojo-Intermitente = batería descargada; es necesario conectar las barras a la toma de corriente 

Naranja-Intermitente = cargando batería  

 

Figura 24- LED del estado de carga de baterías 
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Para recargar las barras conecten el enchufe del alimentador a la respectiva toma de la torreta. 

 

 

Es posible recargar las barras TX y RX al mismo tiempo utilizando el cable que conecta la segunda 

torreta y el alimentador. 

  
Figura 25 - Alimentador y cable para la segunda barra 

 

El cable de conexión es lo suficientemente largo como para poder mantener las barras a una 

distancia normal (5,6 m) y, por lo tanto, permitir trabajar normalmente, incluso conectados a la 

toma de corriente. 
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4.3.1  LA DURACIÓN DE LA BATERÍA OPTOJUMP NEXT 

Duración de la batería de las barras expresadas en horas 

Barras 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Teórico 

Tx96 
11.54 5.88 3.93 2.88 2.27 1.86 1.57 1.34 1.14 1.02 

Teórico 

Rx96 
14.40 7.89 5.39 4.11 3.25 2.69 2.28 2.00 1.74 1.55 
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5 DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES 

En este capítulo se describen las funciones de todos los menús del programa Optojump Next 

empezando por las funciones del menú principal. 

 

5.1 ATLETAS 

 

5.1.1 INSERTAR /  MODIFICAR ATLETAS 

Esta sección muestra todos los atletas almacenados.  

 

 
Figura 26 - Insertar / Modificar Atletas 

Hagan clic en los nombres de las columnas (Apellido, Nombre, Fecha de Nacimiento) para ordenar 

la lista en virtud de ese campo; al hacer clic por segunda vez en la misma columna, obtenemos el 

orden inverso (A... Z, Z... A). 
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Para buscar un determinado atleta o para filtrar los datos (por ejemplo, búsqueda de todos los 

ŀǘƭŜǘŀǎ ǉǳŜ ŎƻƳƛŜƴȊŀƴ Ŏƻƴ άwƻǎέύΣ ŜǎŎǊƛōŀƴ Ŝƭ ǘŜȄǘƻ Ŝƴ Ŝƭ ǊŜŎǳŀŘǊƻ Ŝƴ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ƛȊǉǳƛŜǊŘŀ ȅ 

aprieten <Buscar>. Para eliminar el filtro aprieten <Eliminar filtro>.  

 

 

Al apretar el botón <Nuevo> se abre un nuevo panel en el que deberán insertar los datos del 

nuevo atleta. El campo Apellido es el único obligatorio. En cambio, el peso (en kg o libras según la 

unidad de medida elegida en la Configuración Básica) es necesario si quieren determinar el valor 

de la potencia total o energía total mediante las pruebas. 

 
Figura 27- Máscara para insertar los Datos de los Atletas 
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Es muy útil la función de asociar una foto con cada atleta, especialmente para los entrenadores y 

los preparadores que tienen muchos atletas para evaluar. Es posible tomar la foto de un archivo 

guardado previamente en el disco (en los formatos .jpg o .bmp), o sacada en el momento con la 

webcam previamente conectada. En el primer caso hagan clic <DESDE EL ARCHIVO> y escojan la 

foto deseada de una carpeta; en el segundo caso, hagan clic en <DESDE EL VÍDEO>, esperen que 

aparezca la imagen en directo, encuadren al atleta y aprieten <GRABAR>. 

5.1.1.1 MÁSCARA DE DATOS DE LOS ATLETAS 

Para modificar los datos de un atleta almacenado, 

selecciónenlo con el ratón y aprieten <Modificar Atleta>. una 

vez entrados en la máscara de datos del atleta, es posible 

editar los campos y guardarlos (o cancelar y volver a la lista).  

Además, mediante 3 botones, es posible visualizar 

rápidamente las pruebas, los protocolos y los análisis del 

atleta en cuestión (en la práctica, se constituye un filtro de 

forma automática tal como se explica en el párrafo 5.3.1) 

Con el mando <Capturar el pie> es posible medir el pie en cm 

όƻΣ ƳŜƧƻǊ ŀǵƴΣ  Ŝƴ άƴǵƳŜǊƻ ŘŜ LEDέ ǉǳŜ ƭǳŜƎƻ ǎŜ ŎƻƴǾƛŜǊǘŜƴ 

en centímetros o pulgadas dependiendo de la unidad de 

medida utilizada): aprieten el botón, posicionen un pie dentro 

de las barras (paralelo a ellas) y aprieten el botón 

<Confirmar>. Al cabo de pocos segundos, se visualizará la medición que puede ser confirmada o, 

en caso de dudas, repetida. 

La medición (indispensable para las pruebas en el Tapete) tiene sentido solamente con la versión 

de OptojumpNext de 1 cm, ya que con la de 3 cm la resolución resulta demasiado baja como para 

proporcionar un valor fiable (por ejemplo, dependiendo de cómo está posicionado el pie, podrían 

obtener mediciones de 15 o 18 cm). El valor se guarda en la base de datos asociada al atleta, pero 

ƴƻ ǎŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊŀ Ŝƴ ƭŀ ƳłǎŎŀǊŀΤ Ŝƭ ŎŀƳǇƻ άǇƛŜέΣ ǉǳŜ Ŝǎ ŜŘƛǘŀōƭŜΣ ǘƛŜƴŜ ǵƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ŦƛƴŀƭƛŘŀŘes a nivel 

de registro de datos personales y se puede utilizar escribiendo la medición en cualquier unidad 

(por ejemplo, 41 EUR, 7 ½  USA, 8 UK, etc.). 

Volviendo a la lista de los atletas, encontramos los mandos que se indican a continuación. Para 

eliminar una persona, aprieten <Borrar> (ATENCIÓN: La eliminación de un atleta conlleva la 

eliminación de todas sus pruebas, protocolos y análisis, sin posibilidad de recuperarlos). 

Para insertar un atleta en un grupo, selecciónenlo en la lista, aprieten <Añadir al grupo>, elijan el 

grupo dónde insertarlo (posiblemente utilizando la flecha derecha para seleccionar un subgrupo) y 

aprieten de nuevo <Añadir al grupo>. Aprieten <Volver> para volver a la lista de los atletas. 

Para la gestión de los grupos y otras formas de asociación a los grupos se recomienda leer el 

siguiente párrafo. 

Figura 28 - Mandos en la ficha de 
Modificar 
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Al apretar el botón <Exportar> es posible exportar los datos personales de los atletas a un archivo 

con extensión "xml" para utilizar con Excel (versiones Excel XP, 2003 y 2007) u otros programas 

que utilicen este formato de intercambio. 

5.1.1.2 IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN DE REGISTRO DE DATOS PERSONALES  DE ATLETAS MEDIANTE 

EXCEL 

 Una vez rellenado el registro de datos personales de los Atletas en el 

software Optojump Next, es posible exportarlo a un formato Excel 

compatible (Xml Spreadsheet 2003). Aprieten el botón <Exportar Lista> 

e indiquen el nombre y la posición del archivo XML. Si se dispone del 

software Microsoft Excel, es suficiente hacer doble clic sobre el icono del 

archivo para abrir el programa y visualizar las columnas que contienen los datos relativos a los 

atletas. 

En cambio, en el caso en que dispusiéramos de una 

lista de Atletas rellenada en otro software, es posible 

importarla a Optojump Next preparando un archivo de 

Excel con el mismo formato que el de exportación (número, posición, nombre de las columnas y 

ŦƻǊƳŀǘƻ ά·a[ {ǇǊŜŀŘǎƘŜŜǘ нллоέύΦ tƻǊ ƭƻ ǘŀƴǘƻΣ Ŝǎ ŀŎƻƴǎŜƧŀōƭŜ ŜȄǇƻǊǘŀǊ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜ Řŀǘƻǎ 

vacío para crear una plantilla del archivo y rellenarla con la información deseada. Presten atención 

al formato de la fecha de nacimiento (DD/MM/YYYY) y al campo Género que debe ser M o F. Los 

campos Deporte y Disciplina, al ser preconfigurados, podrán ser solamente uno entre los campos a 

disposición en la lista desplegable. Los eventuales errores durante la fase de importación se 

mostrarán mediante una ventana de Log al final de dicha fase de importación. Si el error no 

interrumpe la operación, el atleta se insertará dejando los eventuales campos erróneos vacíos. 

5.1.2 INSERTAR /  MODIFICAR GRUPO 

En esta sección se puede crear una infinidad de grupos y subgrupos para una fácil gestión de los 

datos personales. 

 
Figura 29 - Gestión de Grupos 
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Siempre hay un grupo llamado "Atletas" predeterminadoΣ ǉǳŜ Ŝǎ Ŝƭ ƎǊǳǇƻ άtŀŘǊŜέ ŘŜ ƭƻǎ ƎǊǳǇƻǎ 

que vamos a crear sucesivamente. Todos los atletas que insertamos se añaden automáticamente a 

este grupo. 

Para crear un subgrupo, elijan el grupo padre bajo el cual crearlo, aprieten <Nuevo Grupo>, 

inserten su nombre y confirmen (por ejemplo, si quieren crear el "Equipo A" como un grupo de 2º 

nivel, seleccionen "Atletas" y aprieten <Nuevo Grupo>, mientras que si quieren crear un grupo de 

4º nivel bajo Mediocampistas, asegúrense de que lo hayan seleccionado antes de apretar 

<Nuevo>). 

Seleccionando un grupo, la cuadrícula de abajo muestra los atletas pertenecientes al grupo elegido 

y su "familia". 
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Hay dos posibilidades para añadir uno o más atletas a un grupo (además de la que ya hemos visto 

en el párrafo anterior y que permite añadir un atleta a la vez): 

¶ Seleccionen el grupo al que desean añadir un atleta y aprieten <Añadir al grupo>, 
seleccionen uno o más atletas marcándolos en la cuadrícula y aprieten <Confirmar>. 
Es posible utilizar <Seleccionar Todos>, <Deseleccionar Todos> para acelerar las 
operaciones a la hora de marcarlos. Aprieten <Cancelar> para salir de esta función 
sin añadir ningún atleta. 

¶ Seleccionen el grupo-raíz "Atletas" (que siempre contiene todos), elijan uno o más 
atletas y hagan clic encima (véase más adelante) y arrastren con el ratón (operación 
tradicional de arrastrar y soltar) hasta el grupo de destino: un mensaje "Hecho" 
confirma el éxito de la operación. Para realizar selecciones múltiples utilicen las 
teclas SHIFT para seleccionar una serie de atletas (de... a...) o la tecla CTRL para 
selecciones no contiguas. 

¶  

  
Selección de una serie. Hagan clic en "Finesse", 
mantengan apretada la tecla SHIFT y hagan clic en 
"Rossini" 

Selección de N atletas no contiguos: mantengan apretada 
la tecla CTRL y hagan clic en los atletas 

 

También es posible desplazar a los atletas de un grupo a otro de estas dos maneras: 

¶ Seleccionen el grupo fuente del cual desean tomar un atleta, eligiendo uno o más 
atletas, aprieten <Mover en un Grupo>, seleccionen un grupo de destino y aprieten 
<Confirmar>. Aprieten <Cancelar> para cancelar la operación. 

¶ Seleccionen el subgrupo desde el cual mover el atleta o los atletas y realicen las 
mismas operaciones de arrastrar y soltar descritas anteriormente. La diferencia 
entre operar desde el grupo-raíz "Atletas", o desde otros es que en el primer caso 
los atletas siempre se copian, mientras que desde un subgrupo a otro siempre se 
trasladan. 

 

Con el botón <Cancelar Grupo> se elimina el grupo seleccionado y sus subgrupos-hijos (pero no los 

atletas que lo constituían), mientras que con <Modificar Grupo> se puede cambiar el nombre.  

Mediante el botón <Eliminar de Grupo> se elimina el atleta del grupo seleccionado en la 

cuadrícula; el atleta sólo se elimina del grupo, pero no del registro de datos personales. El botón 

se deshabilita cuando no está seleccionado algún atleta, o cuando se visualiza el grupo de primer 

ƴƛǾŜƭ Ϧ!ǘƭŜǘŀǎέΦ 
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5.2 TEST 

 

5.2.1 EJECUTAR 

En esta sección se realizarán las pruebas o los protocolos previamente establecidos. Para 

establecer una prueba o un protocolo, véanse los párrafos siguientes. Asimismo, antes de ejecutar 

una prueba, es necesario insertar al menos un atleta en el registro de datos personales.  

 
Figura 30 - Ejecutar 

Para realizar una prueba, se recomienda (pero no es obligatorio) seguir las operaciones indicadas 

por la flecha roja, al menos la primera vez que entren en esta sección.  

La secuencia básica es  

¶ seleccionar el atleta 

¶ seleccionar el tipo de prueba (mediante las pruebas o los protocolos) 

¶ opcionalmente configurar algunos parámetros para la visualización 

¶ apretar Ejecutar y hacer ejecutar los saltos o la carrera/caminata al atleta 

¶ Guardar, o Cancelar o hacer Repetir la prueba  
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Veamos un ejemplo: 

1. Elijan uno o más atletas apretando el botón naranja <Seleccionar> debajo de la casilla 

"Atletas", y seleccionen uno o más atletas de la cuadrícula y aprieten <Confirmar>. 

Existen atajos utilizando las teclas <Seleccionar Todos> y <Deseleccionar Todos>, y si tienen 

organizado su Registro de datos personales en grupos y subgrupos es posible escoger un 

grupo directamente con <Seleccionar Grupo>. 

2.  Elijan una o más pruebas apretando el botón verde <Seleccionar> debajo de la casilla 

"Test"; escojan una de las tres macro-tipologías de pruebas (Performance, Análisis del 

paso, de Rehabilitación) para visualizar las respectivas definiciones de las pruebas y, a 

continuación, marquen una o más pruebas de la cuadrícula y aprieten <Confirmar>. 

2a. Como alternativa a la elección de N prueba se puede seleccionar un protocolo previamente 

definido. Hagan clic en el botón verde <seleccionar> debajo de la casilla "Protocolos", 

seleccionen la macro-tipología en cualquiera de los protocolos y aprieten <Confirmar>. No 

es posible seleccionar más de un protocolo a la vez. Una vez que hayan elegido el 

protocolo, la lista de pruebas se completa con las pruebas que definen el protocolo 

3. Verifiquen la configuración apretando <Configurar> (véase el cap. 5.2.1.1) 

4. Ejecuten la prueba apretando <Ejecutar> (o <Repetir> si ya han realizado una prueba) 

5. Esperen la activación de la webcam (si está instalada) y la señal acústica que designa la "luz 

verde" a la ejecución de la prueba elegida 

6. Sigan las instrucciones en la parte inferior derecha que, según la definición de la prueba, 

nos dirán si "entrar" o "salir" del área de prueba (o sea, del espacio dentro de las barras) 

7. Guarden la prueba realizada apretando <Guardar>,  revisen el vídeo con <Revisar> o 

eliminen la prueba con <Cancelar>. Aprieten <Repetir> para que el atleta repita la prueba 

sin pasar a la siguiente (o al atleta siguiente). Apretando <Repetir> antes de guardar la 

prueba, esta se borra. Aprieten <Revisar> para escribir una nota relativa a la prueba que se 

acaba de realizar. 
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Ciclo de los Test 

Hemos visto que es posible elegir varios atletas y/o varias pruebas (mediante selecciones múltiples 

o a través de la elección de un protocolo que no es sino una secuencia predefinida de pruebas) y, 

hacer llevar a cabo un "ciclo" de pruebas. En este caso las flechas  aparecen en las 

correspondientes casillas para avanzar a través de los datos seleccionados. 

Supongamos que ustedes seleccionen dos atletas ("Rossi" y "Smith") y dos pruebas ("Squat jump" 

y "Stiffness") 

Dependiendo de cómo está configurado el parámetro "Rotación basada en..." se pueden obtener 

estos diferentes tipos de secuencias: 

 

Rotación basada en Test Rotación basada en Atletas 

Rossi/Stiffness 

Rossi/Squat jump 

Smith/Stiffness 

Smith/Squat jump 

Rossi/Stiffness 

Smith/Stiffness 

Rossi/Squat jump 

Smith/Squat jump 

 

SUGERENCIA: En el caso de selección de atletas, pruebas o protocolos es posible hacer un doble 

clic del ratón sobre la línea de la cuadrícula para seleccionar un solo dato y confirmar 

automáticamente. 

Los vídeos son capturados siempre con tamaño de 640 x 480, aunque se visualizan de forma 

reducida. 

Es posible simular la adquisición de las pruebas incluso sin conectar el dispositivo de hardware 

Optojump Next. Las teclas que simulan el dispositivo son: 

¶ F8 ς cuando se aprieta simula el estado de "dentro del área de mediciónέΣ ŎǳŀƴŘƻ ǎŜ 
suelta simula el estado de "fuera del área de medición" 

¶ F4 ς cualquier presión simula un estímulo externo (por ejemplo, fotocélula, etc.) 
 

Nota: la única funcionalidad que no puede ser simulada es la adquisición de un Sprint and Gait 

Test: de hecho, no es posible conocer la longitud de los pasos. Este tipo de pruebas está permitida 

y, por supuesto, la prueba concluirá sin la adquisición de los pasos. 
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5.2.1.1 CONFIGURACIÓN DE EJECUCIÓN 

 
Figura 31 - Configurción de Ejecución 

 

El usuario puede configurar la visualización de los datos de la prueba. Los parámetros son: 

¶ Ejecución 

o Rotación basada en: si se han seleccionado varias pruebas o varios atletas indica el 
modo de elección 

o Test: después de cada prueba pasa a la sucesiva manteniendo el mismo atleta 

o Atleta: después de cada prueba pasa al atleta sucesivo manteniendo la misma 
prueba 

o Adquisición automática: si este parámetro está configurado en Sí, es posible evitar 
guardar de forma manual al final de cada prueba; en la práctica, en cuanto el atleta 
termina su prueba, esta se guarda, se espera un número de segundos equivalente al 
ǇŀǊłƳŜǘǊƻ άtŀǳǎŀ ǇŀǊŀ ŀŘǉǳƛǎƛŎƛƽƴέ ȅΣ ǎǳŎŜǎƛǾŀƳŜƴǘŜΣ ǎŜ Ǉŀǎŀ  ŘŜ ŦƻǊƳŀ ŀǳǘƻƳłǘƛŎŀ 
a la prueba sucesiva (del mismo atleta o de otro, dependiendo de las 
configuraciones establecidas). 

o Pausa para la adquisición: Indica el tiempo de pausa entre una prueba y la otra 
adquiridas de forma automática. Se utiliza solo si Adquisición Automática = SÍ 
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¶ Gráfico 

o Gráfico: muestra/oculta el gráfico durante la ejecución; si se decide mostrarlo, es 
posible elegir qué valores mostrar (Tiempos de vuelo, Tiempos de Contacto, Altura, 
Potencia, Ritmo, etc.) y con qué estilo (barras o líneas) 

 
o Cuadrícula: muestra/oculta las líneas punteadas blancas que forman una cuadrícula 

en el gráfico  

o Etiquetar: muestra/oculta las etiquetas de los valores numéricos de cada punto del 
gráfico  

 
o Visualizar: muestra los últimos N datos adquiridos 

 

¶ Datos 

o Datos: muestra/oculta la tabla de los datos numéricos con las varias líneas y 
columnas 

¶ Video 
o Vídeo: muestra/oculta el vídeo capturado por la webcam 
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5.2.2 DEFINIR /M ODIFICAR PRUEBAS 

En esta sección se pueden definir o modificar las definiciones de las pruebas a realizar. 

Como hemos visto en el párrafo anterior, a menudo en el software Optojump Next la definición, 

ejecución y visualización de las pruebas se caracteriza por tres categorías: Performance (el 

rendimiento atlético), Gait Analisys (análisis de paso) y Rehab (Rehabilitación).  

 
Figura 32 - Macro-tipología Test 

Estas categorías son las responsables de la filtración de datos para evitar, por ejemplo, ver los 

resultados de los rendimientos de los atletas junto con los de rehabilitación. Hagan clic en una de 

las tres categorías para ver en la cuadrícula central la lista de las pruebas ya predefinidas por 

Microgate (al comienzo de la lista y con el nombre en cursiva) o las que se han añadido (en el 

ŜƧŜƳǇƭƻ ŘŜ ŀōŀƧƻΣ άShuttle Testέ ȅ άTres {ŀƭǘƻǎέ ǎƻƴ ǇǊǳŜōŀǎ ŀƷŀŘƛŘŀǎ ǇƻǊ Ŝƭ ǳǎǳŀǊƛƻύΦ  

 
Figura 33 - Definir /Modificar Pruebas 

 

Colocando el puntero del ratón sobre una prueba se mostrarán sus características, que son las 

mismas que utilizamos para definir una nueva prueba. 
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Apretando <Nuevo Test> entran en la sección de definición de la prueba. 

Veamos uno por uno los campos necesarios para definir una prueba: 

¶ Nombre: nombre que identifica la tipología de prueba (por ejemplo, "apoyo sólo pie 

izquierdo" o "saltos continuos 30 segundos", etc.) 

¶ Tipo de Test: esta indicación de tipología es muy importante y afecta a los campos 

sucesivos que aparecen dinámicamente sólo después de elegir el tipo de este menú 

desplegable: 

o Jump Test: tipología de prueba que mide el tiempo de vuelo (y por lo tanto la 

altura) y el tiempo de contacto durante una serie de saltos (en la versión anterior se 

llamaba Tiempo de Contacto/Vuelo) 

o Tiempo de Reacción: mide los tiempos de reacción a un estímulo óptico o acústico 

o Sprint and Gait Test: prueba para el análisis de una carrera o una caminata; además 

de los tiempos de vuelo y de contacto se reconocen también la longitud de los 

pasos o zancadas y, por consiguiente, otros parámetros indicativos (en la versión 

anterior se llamaba Walkjump) 

o Test de Carrera en Tapete: prueba para el análisis de una carrera para utilizar en un 

tapiz rodante (en la versión anterior se llamaba Rolljump). 

o Test de Caminata en Tapete: prueba para el análisis de una caminata para utilizar 

en un tapiz rodante  

o Tapping Test: prueba de frecuencia con adquisición de datos  de  cada pie por 

separado 

¶ Observaciones: Observaciones recordatorias generales sobre la definición de la prueba. 

¶ Vídeo de ejemplo: con la webcam conectada es posible grabar un vídeo para mostrar en el 

futuro como un recordatorio. Aprieten <Grabar> para adquirir el vídeo y <Reproducir> para 

visualizarlo 

5.2.2.1 PARÁMETROS PRINCIPALES Y SECUNDARIOS 

Los parámetros relativos a un tipo de Prueba se dividen en Parámetros Principales y Parámetros 

Secundarios. Para pasar de una máscara a la otra, aprieten el botón correspondiente en la parte 

derecha. 

Los parámetros secundarios son los mismos que encontramos  en el menú Utilidad, en la sección 

Configuración Básica (cap 5.4.1.2, 5.4.1.3 y 5.4.1.5). Cuando se crea una nueva definición de 

prueba, los valores de estos parámetros se toman de los generales. De todas formas, es posible 

modificarlos según un tipo específico de prueba por alguna exigencia específica. Todas las pruebas 

relativas a esa prueba, por lo tanto, tendrán el parámetro modificado.   Incluso se podrá modificar 

uno de estos parámetros dentro de la prueba INDIVIDUAL (la prueba de Mario Rossi del 12 de 

abril), sin invalidar la definición del tipo de prueba. 

Por lo tanto, es importante entender como los parámetros secundarios tienen una jerarquía y una 

especie de herencia. 
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Parámetro en Configuración Básica 

Ҩ 

Parámetro en Definición Prueba 

Ҩ 

Parámetro en la Prueba Individual  

Veamos un ejemplo práctico. 

En Utilidad/Configuración Básica configuro Ŝƭ ά¢ƛŜƳǇƻ ƳƝƴƛƳƻ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘƻέ ŀ сл ƳǎΦ A partir de 

ese momento, si creo nuevas tipologías de Test ŎƻƳƻ άJump TestέΣ Ŝǎǘŀǎ ǘŜƴŘǊłƴ Ŝƭ ǾŀƭƻǊ ŘŜ сл Ƴǎ 

por defecto (y si sé que ese valor está bien, puedo olvidarme de él y no volver a entrar en 

άǇŀǊłƳŜǘǊƻǎ ǎŜŎǳƴŘŀǊƛƻǎέύΦ 

 
Figura 34 - Parámetros en Configuración Básica 

Supongamos que por exigencias específicas quisiera crear una tipología de prueba (llamémosla 

άTres Saltosέύ con un valor distinto (por ejemplo, 80 ms). Entraré en <Parámetros Secundarios>, 

modificaré el valor, guardando la definición de la prueba. 

 
Figura 35 ς Parámetros de la Definición de la Prueba 

!ƘƻǊŀ ƭŜ ŘŜƧŀƳƻǎ ŜƧŜŎǳǘŀǊ ŀ ƴǳŜǎǘǊƻ ŀǘƭŜǘŀ ǳƴŀ ǇǊǳŜōŀ ŘŜ ǘƛǇƻ ά¢ǊŜǎ ǎŀƭǘƻǎέΦ La prueba individual, 

al heredar los valores de su tipo, tendrá, por supuesto, 80 ms como parámetro. Si entramos en 

Visualizar Prueba (cap. 5.3.1) y apretamos el botón <Settings> encontraremos esta pantalla: 
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Figura 36 - Parámetros de la prueba individual 

De todas formas, es posible que quisiera cambiar el parámetro SOLO en esta prueba. Supongamos 

que insertamos 75 ms y apretemos <OK> <Aplicar>. A este punto (después de volver a calcular 

todos los valores) podríamos ver los datos modificados de los resultados numéricos tanto en la 

tabla como en los gráficos. Si estamos de acuerdo con los resultados, confirmaremos con  <OK> y 

contestaremos que <Sí> a la pregunta de que si queremos guardar los datos (la diferencia entre Ok 

y Aplicar es que <OK> requiere que se confirme para guardar los nuevos parámetros y sale de la 

ŦǳƴŎƛƽƴΣ ƳƛŜƴǘǊŀǎ ǉǳŜ ŀǇǊŜǘŀƴŘƻ ғ!ǇƭƛŎŀǊҔ ƴƻǎ ǉǳŜŘŀƳƻǎ ŘŜƴǘǊƻ ȅ ǇƻŘŜƳƻǎ ƛƴǘŜƴǘŀǊ άǊŜŎƻǊǘŀǊέ 

los parámetros de forma diferente). 

Si ahora hubiera entendido que el valor correcto es 75 ms y quisiera que incluso todas las pruebas 

futuras tuvieran este valor predeterminado, tendría que entrar en la definición de la prueba y 

modificar este parámetro.  

 
Figura 37 - Modificación de los parámetros de una Definición de Prueba cuando esta ya ha realizado unas pruebas 

SUGERENCIA: Cabe observar que, relativamente a la Figura 35, el botón se llama <Aplicar> y no 

<Guardar>. 

A este punto puedo decidir si este cambio vale solamente para las pruebas futuras (aprieten <No> 

cuando se solicite), o si quiero aplicar este cambio también a todas las pruebas de ese tipo 

realizadas anteriormente (sobrescribiendo, en todo caso, eventuales valores personalizados que 

había asignado a cada prueba); en este caso, aprieten <Sí> cuando se solicite, 
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Figura 38 - Confirmación aplicación de parámetros a pruebas ya realizadas 
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5.2.2.1.1 Template Parámetros  

9ƭ ŎŀƳǇƻ ά¢ŜƳǇƭŀǘŜέ ǇŜǊƳƛǘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǊ ŀƭƎǳƴƻǎ ǇŀǊłƳŜǘǊƻǎ ǎŜŎǳƴŘŀǊƛƻǎ ŘŜ ǳƴ ǘŜǎǘ όǘŀƴǘƻ Ŝƴ 

definición como en la prueba individual) según los casos de uso comunes. Por ejemplo, 

supongamos realizar un test de caminata en un sistema modular donde el atleta haga pasos muy 

cortos (típico de los que han sufrido accidentes) o arrastre la punta del pie que avanza. En vez de 

intentar modificar los parámetros para encontrar la mejor configuración de filtro, es posible elegir 

uno de los template existentes (por ej. "Caminata arrastrada") donde los parámetros están 

autoconfigurados según nuestras experiencias. 

De momento, los template se aplican sólo a los test de carrera/caminata en sistemas modulares 

pero, en el futuro, dicho concepto interesará todos los tipos de test y será posible extender la 

biblioteca de template mediante las actualizaciones del software. 

La figura abajo pone de relieve los parámetros modificados por estos primeros template. 
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A continuación los campos relativos a los diferentes tipos de prueba: 

5.2.2.2 JUMP TEST 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: Indica si el inicio de la prueba debe hacerse a través de un "cambio 
de estado" (es decir, entrar o salir de las barras) o por medio de un "estímulo 
externo" proveniente de los conectores (botón, semáforos, etc.) 

¶ Salida:  ƛƴŘƛŎŀ ǎƛ Ŝƭ ŀǘƭŜǘŀ ŀƭ ŎƻƳƛŜƴȊƻ ŘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ Ƙŀ ŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ȅŀ άŘŜƴǘǊƻ ŘŜƭ 
łǊŜŀέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ άŦǳŜǊŀ ŘŜƭ łǊŜŀέ 

¶ Cambio de Estado:  Como para el start, el final de la prueba puede ser debido a un 
"Cambio de estado" o a un "impulso externo", o (en caso de prueba de tiempo) a 
que se ha acabado el tiempo de prueba (por ejemplo, una prueba de "saltos 15 
segundos" como Cambio de Estado tendrá = "Final de tiempo"). 

¶ Llegada: En caso de Cambio de Estado = "Cambio de Estado" es necesario especificar 
si, al final de la prueba, el atleta debe encontrarse "dentro del áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ 
άfuera del áreaέΤ Ŝƴ ƭƻǎ ƻǘǊƻǎ Řƻǎ Ŏŀǎƻǎ ŘŜ Cambio de Estado, el campo no aparece 

¶ Número de Saltos: sólo aparece si Cambio de Estado = Detener "Cambio de Estado" 
y especifica el número de saltos que debe hacer el atleta (de 1 a 99) 

¶ Duración del test: sólo aparece si Cambio de Estado = "Final de Tiempo" y especifica 
el número de minutos:segundos que debe tener la prueba (de 00:01 a 09:59) 

 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: permite establecer un tiempo mínimo de 
contacto en milisegundos por debajo del cual el tiempo de contacto se considera 
incorrecto; si el sistema detecta un tiempo de contacto inferior a este valor, el 
tiempo se añade al tiempo de vuelo al cual está asociado (normalmente el anterior). 
Es posible habilitar/deshabilitar este control introduciendo el valor 0. 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: permite establecer un tiempo mínimo de vuelo en 
milisegundos por debajo del cual el tiempo de vuelo se considera incorrecto; si el 
sistema detecta un tiempo de vuelo inferior a este valor, el tiempo se añade al 
tiempo de contacto al cual está asociado. Es posible habilitar/deshabilitar este 
control introduciendo el valor 0. 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: permite establecer un tiempo máximo de vuelo en 
milisegundos por encima del cual el tiempo de vuelo se considera incorrecto; si el 
sistema detecta un tiempo de vuelo superior a este valor, el tiempo no se considera. 
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5.2.2.3 TIEMPO DE REACCIÓN 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: Indica qué tipo de reacción debe evaluar la prueba, a saber: 

¶ "Impulso Óptico": en la pantalla del PC, un círculo rojo se convierte en verde 
después de un período de tiempo al azar; el atleta tiene que "reaccionar" a ese 
impulso (por ejemplo, saltando)  

¶ "Impulso AcústicoέΥ Ŝƭ ŜǎǘƝƳǳƭƻ ŘŜ ǊŜŀŎŎƛƽƴ Ŝǎ ǳƴ ǎƻƴƛŘƻ ŜƳƛǘƛŘƻ ǇƻǊ Ŝƭ t/ όŀ ǘǊŀǾŞǎ 
de altavoz interno o mediante tarjeta de sonido) después de un tiempo al azar. 

¶ "Impulso Óptico-AcústicoέΥ ǎŜ ŀƭǘŜǊƴŀƴΣ ŘŜ ŦƻǊƳŀ ŎŀǎǳŀƭΣ ƭƻǎ ƛƳǇǳƭǎƻǎ ƽǇǘƛŎƻǎ όŎƝǊŎǳƭƻ 
rojo/verde) y acústicos (beep del PC)  

¶ "Impulso externo": el start para calcular el tiempo de reacción está proporcionado 
por un dispositivo (por ejemplo, una trompeta de salida o un botón) conectado a los 
conectores 

¶ Salida:  indica si el atleta al comienzo de la prueōŀ Ƙŀ ŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ȅŀ άdentro del 
áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ άfuera del áreaέ 

¶ Pausa mínima: tiempo en minutos:segundos de pausa entre una prueba y otra (la 
pausa será, como mínimo, igual a este valor, pero al ser al azar, será casi siempre 
más larga) 

¶ N.º Repeticiones: indica el número de repeticiones (de 1 a 99) que debe incluir la 
prueba 

¶ Tipo de Secuencia: la secuencia puede ser "Automática" (las repeticiones de las 
pruebas se suceden de forma automática) o "Manual" (al final de cada repetición es 
necesario confirmar el inicio de la prueba siguiente) 

¶ Cambio de Estado: solo puede ocurrir por "Cambio de Estado" 
 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: Véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: Véase arriba 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: Véase arriba 

¶ Rango tiempos de reacción [ms]: indica el rango tiempo en milisegundos dentro del 
cual tiene que producirse de forma casual la señal de reacción. 
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5.2.2.4 SPRINT AND GAIT TEST 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: Indica si el inicio de la prueba debe realizarse a través de un "cambio 
de estado" (es decir, entrar o salir de las barras) o por medio de un "Impulso 
externo" proveniente de los conectores  

¶ Salida:  indica si el atleta al comienzo de la prueba ha de encoƴǘǊŀǊǎŜ ȅŀ άdentro del 
áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ άfuera del áreaέ 

¶ Pie de salida: si se sabe, es posible indicar con cuál pie comienza la prueba 
("derecho" o "izquierdo"), de otra manera, dejen "no definido" 

¶ Cambio de Estado: Indica como debe ser interpretado el final de la prueba, es decir, 
mediante "Impulsos externosέ όǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŦƻǘƻŎŞƭǳƭŀ ŀƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜƭ ŎŀǊǊƛƭύ ƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ 
"tiempo fuera" (es posible personalizar el número de milisegundos de Final de la 
Prueba tiempo fuera en Utilidad ς Configuración Básica) 

¶ Llegada: en caso de Cambio de Estado = "Tiempo fuera" es necesario especificar si, 
al final de la prueba, el atleta debe encontrarse "dentro del áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ 
άfuera del áreaέ 

¶ Duración del test: solo aparece si Cambio de Estado = "Final de Tiempo" y especifica 
el número de minutos:segundos que debe tener la prueba (de 00:01 a 09:59) 

¶ Número de Tiempos intermedios: Indica cuántos tiempos intermedios se insertan 
entre start y stop (de 0 a 99) 

 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: Véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: Véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: Véase arriba 

¶ Señal externa rechazada [ms]: es el tiempo muerto entre dos señales externas 
consecutivas. Tengan cuidado con este valor por que puede depender del tipo de 
prueba de que se está llevando a cabo 

¶ Punto de entrada: permite indicar si el punto de entrada del Sprint and Gait Test se 
realiza entrando desde el άCargador de baterías lateralέ όǘƻǊǊŜǘŀύ ƻ desde la 
άConexión cable lateralέΦ {ƛ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀƴ άŀǳǘƻƳłǘƛŎƻέΣ hǇǘƻƧǳƳǇ Next calcula 
automáticamente el sentido, considerando como inicio de los LED el más cercano al 
centro del pie. 

¶ Cálculo de la longitud del paso: permite elegir si calcular la longitud del paso como 
la distancia entre las dos puntas de los pies en secuencia o como la distancia entre 
los talones de los pies en secuencia (véase también la Figura 88) 

¶ Longitud mínima del paso [cm]: es la longitud mínima del paso en centímetros (o 
pulgadas), que se utiliza como base para el cálculo de las longitudes de los pasos 
para una prueba de tipo Carrera/Caminata.  

¶ Longitud mínima del pie [cm]: es la duración mínima del pie en centímetros (o 
pulgadas), que se utiliza para filtrar eventuales adquisiciones erróneas. 
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¶ Split de distancia 1 o 2 [cm]: inserten a cuántos cm de la salida será detectado el 
primer o segundo tiempo intermedio; dejen 0 para deshabilitar la detección de 
tiempos intermedios 

¶  Tiempo máximo de salida del test [ms]: es el timeout de final de la prueba en 
milisegundos; si durante una Sprint and Gait Test con un cambio de estado 
ά¢ƛƳŜƻǳǘέ hǇǘƻƧǳƳǇ ƴƻ ǊŜŎƛōŜ ŀƭƎǳƴŀ ǎŜƷŀƭ ŘŜ ŜƴǘǊŀŘŀ ƻ ǎŀƭƛŘŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǳƴ ǇŜǊƝƻŘƻ 
mayor o igual al tiempo establecido, la prueba se considera terminada 

¶ Velocidad de referencia 3°/6°/9° paso: inserten la velocidad de referencia del 
3°/6°/9° paso en m/s; la introducción del valor 0 deshabilitará la opción 

¶ Considerar primer paso: si está establecido en No, no considera los datos de 
longitud del primer apoyo. 

 

Para esta tipología de prueba también hay que definir la estructura del sistema, es decir, el 

número de barras que componen el sistema y si estas están distanciadas entre sí. 

En el campo "Número de barras" hay que insertar el número de barras conectadas. Este campo es 

necesario para la correcta adquisición de la prueba. En el caso en que el número de barras 

introducido no coincida con el número de barras instaladas, Optojump Next señalará este error 

interrumpiendo la prueba en curso. 

Supongamos que tenemos un sistema formado por 20 metros de Optojump, todos unidos entre 

ellos en su totalidad. La configuración que insertamos será la siguiente: 

 

 

Los botones  y  se utilizan, respectivamente, para eliminar o añadir tacos de barras Optojump. 

Esta función puede utilizarse, por ejemplo, en el salto de obstáculos, donde entre un obstáculo y el 

otro introduciremos interrupciones conectando las barras con un cable plano.  

9ƭ ŎŀƳǇƻ ά5ƛǎǘŀƴŎƛŀέ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊŀ ǇǊŜŎƛǎŀƳŜƴǘŜ ǇŀǊŀ ƛƴŘƛŎŀǊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎƛŀ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ ǾŀǊƛƻǎ ǘŀcos en 

centímetros. [ŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ά5ƛǎǘŀƴŎƛŀέ ό50) corresponde a la distancia entre la posición inicial del 

atleta y el primer taco. Por ejemplo, en atletismo, si uno parte de los tacos, es necesario calcular la 

distancia desde la plataforma al primer taco. Las otras distancias (D1, D2, etc.) indicarán 

precisamente la distancia entre la última lente de una barra y la primera lente de la sucesiva (final 

y comienzo de las dos medias lunas). 
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Figura 39- Ejemplo de sistema con barreas separadas 

Un ejemplo práctico de configuración de un sistema de 30 m podría ser el siguiente: 

Taco de salida ς 50 cm- 13 metros OJ ς Obstáculo ς 8 metros ς Obstáculo ς 8 metros ς Obstáculo ς 1 metro 

 
Figura 40 ς Configuración tacos de barras 

  



 
 

 
 

Microgate Srl  Pág. 41 de 123 

5.2.2.5 PRUEBA DE CARRERA EN TAPETE 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: puede ser solo por "Comando desde Software" 

¶ Cambio de Estado: puede ser solo por "Comando desde SoftwareϦ ƻ άFinal de 
Tiempoέ 

¶ Duración del test: solo aparece si Cambio de Estado = "Final de Tiempo" y especifica 
Ŝƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ƳƛƴǳǘƻǎΥǎŜƎǳƴŘƻǎ ǉǳŜ ŘŜōŜ ǘŜƴŜǊ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ όŘŜ ллΥлмέ ŀ рфΩΥрфέύ 

¶ Velocidad del tapete: indica la velocidad en km/h a la que está configurado el tapiz 
rodante; puede ser establecida dentro de un rango de 0,1 a 20,0 km/h a pasos de 
0,1. 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: véase arriba 
 

5.2.2.6 TEST DE CAMINATA EN TAPETE 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: ǇǳŜŘŜ ǎŜǊ ǎƻƭƻ ǇƻǊ άComando desde Softwareέ 

¶ Cambio de Estado: ǇǳŜŘŜ ǎŜǊ ǎƻƭƻ ǇƻǊ άComando desde Softwareέ ƻ άFinal de 
Tiempoέ 

¶ Duración del test: solo aparece si Cambio de Estado = "Final de Tiempo" y especifica 
el número de minuǘƻǎΥǎŜƎǳƴŘƻǎ ǉǳŜ ŘŜōŜ ǘŜƴŜǊ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ όŘŜ ллΥлмέ ŀ рфΩΥрфέύ 

¶ Velocidad del tapete: indica la velocidad en km/h a la cual está configurado el tapiz 
rodante; puede ser establecida dentro de un rango de 0,1 a 20,0 km/h a paso de 0,1. 

¶ Dirección: Indica si la dirección hacia la cual estamos andando es la del lado interfaz 
(Cargador de Batería Lateral) o del lado contrario (Conexión cable Lateral). Por lo 
tanto, si las torretas de las interfaces están al final del tapete, vamos a elegir 
"Conexión cable LateralϦ ȅΣ ŘŜ ƴƻ ǎŜǊ ŀǎƝΣ ǾŀƳƻǎ ŀ ŜƭŜƎƛǊ ά/ŀǊƎŀŘƻǊ ŘŜ ōŀǘŜǊƝŀ 
Lateralέ. 
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Figura 41 ς Direccíon: Lado CONTRARIO 

 
Figura 42 ς Direccíon: Lado INTERFAZ 

 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: véase arriba 

¶ Cálculo de la longitud del paso: véase arriba 

¶ Longitud mínima del paso [cm]: véase arriba 

¶ Duración mínima del pie [cm]: véase arriba 

¶ Filtro de Datos Automático: de 10% a 90% (predeterminado = deshabilitado): 
habilitando este parámetro, es posible controlar si los valores de tiempo de vuelo, 
tiempo de contacto, tiempo de paso, tiempo swing y longitud del paso están 
comprendidos en el valor medio +/- el porcentaje elegido. Si uno de estos datos sale 
del rango, la línea de la tabla se elimina del cálculo del promedio y los valores en la 
cuadrícula se visualizan como tachados (por ej., Media = 0,8, filtro = 20%, se 
eliminarán los valores por encima de 0,96 y por debajo de 0,64). 
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5.2.2.7 TAPPING TEST 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: LƴŘƛŎŀ ǎƛ Ŝƭ ƛƴƛŎƛƻ ŘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ ŘŜōŜ ǊŜŀƭƛȊŀǊǎŜ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ǳƴ άcambio 
de estadoέ όŜǎ ŘŜŎƛǊΣ ŜƴǘǊŀǊ ƻ ǎŀƭƛǊ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎύ ƻ ǇƻǊ ƳŜŘƛƻ ŘŜ ǳƴ άImpulso 
externoέ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ ŘŜ ƭƻǎ conectores  

¶ Salida:  ƛƴŘƛŎŀ ǎƛ Ŝƭ ŀǘƭŜǘŀ ŀƭ ŎƻƳƛŜƴȊƻ ŘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ Ƙŀ ŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ȅŀ άdentro del 
áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ άfuera del áreaέ 

¶ Pie de salida: si se sabe, es posible indicar con cuál pie comienza la prueba 
όάderechoέ ƻ άizquierdoέύΣ ŘŜ ƻǘǊŀ ƳŀƴŜǊŀΣ ŘŜƧŜƴ άno definidoέ 

¶ Cambio de Estado: Indica como debe ser interpretado el final de la prueba, es decir, 
ƳŜŘƛŀƴǘŜ άImpulsos externosέ όǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŦƻǘƻŎŞƭǳƭŀ ŀƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜƭ ŎŀǊǊƛƭύ ƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ 
άtiempo fueraέ όŜƭ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ ƳƛƭƛǎŜƎǳƴŘƻǎ ŘŜ Cƛƴŀƭ ŘŜ ƭŀ Prueba tiempo fuera es 
personalizable en Utilidad ς Configuración Básica) 

¶ Llegada: en caso de Cambio de Estado Ґ άTiempo fueraέ Ŝǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀǊ ǎƛΣ 
ŀƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀΣ Ŝƭ ŀǘƭŜǘŀ ŘŜōŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ άdentro del áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ 
άfuera del áreaέ 

¶ Duración del test: solo aparece si Cambio de Estado Ґ άFinal de Tiempoέ ȅ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀ 
el número de minutos:segundos que debe tener la prueba (de 00:01 a 09:59) 

 
Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: véase arriba 
 

Para realizar un Tapping Test es importante que los pies del atleta estén perpendiculares a las 

barras Optojump 

 

 
Figura 43 ς Correcta ejecución del Tapping Test 
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5.2.2.8 VERTEC LIKE TEST 

Parámetros Principales 

¶ Tipo de Salida: Indica si el inicio de la prueba debe hacerse a través de un "cambio 
de estado" (es decir, entrar o salir de las barras) o por medio de un "estímulo 
externo" proveniente de los conectores (botón, semáforos, etc.) 

¶ Salida:  ƛƴŘƛŎŀ ǎƛ Ŝƭ ŀǘƭŜǘŀ ŀƭ ŎƻƳƛŜƴȊƻ ŘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ Ƙŀ ŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ȅŀ άŘŜƴǘǊƻ ŘŜƭ 
łǊŜŀέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ άŦǳŜǊŀ ŘŜƭ łǊŜŀέ 

¶ Cambio de Estado:  Como para el start, el final de la prueba puede ser debido a un 
"Cambio de estado" o a un "impulso externo", o (en caso de prueba de tiempo) a 
que se ha acabado el tiempo de prueba (por ejemplo, una prueba de "saltos 15 
segundos" como Cambio de Estado tendrá = "Final de tiempo"). 

¶ Llegada: En caso de Cambio de Estado = "Cambio de Estado" es necesario especificar 
si, al final de la prueba, el atleta debe encontrarse "dentro del áreaέ ŘŜ ƭŀǎ ōŀǊǊŀǎ ƻ 
άfuera del áreaέΤ Ŝƴ ƭƻǎ ƻǘǊƻǎ Řƻǎ Ŏŀǎƻǎ ŘŜ /ŀƳōƛƻ ŘŜ 9ǎǘŀŘƻΣ Ŝƭ ŎŀƳǇƻ ƴƻ ŀǇŀǊŜŎŜ 

¶ Número de Saltos: sólo aparece si Cambio de Estado = Detener "Cambio de Estado" 
y especifica el número de saltos que debe hacer el atleta (de 1 a 99) 

¶ DirecciónΥ ƭŀ ǵƴƛŎŀ ƻǇŎƛƽƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝǎ άŎƻƴŜȄƛƽƴ ŎŀōƭŜ ƭŀǘŜǊŀƭέΣ Ŝǎ ŘŜŎƛǊΣ ƭŀǎ 
torretas de las barras tienen que estar abajo 

 
 

Parámetros Secundarios 

¶ Tiempo Mínimo de contacto [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Mínimo de vuelo [ms]: véase arriba 

¶ Tiempo Máximo de vuelo [ms]: véase arriba 
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Después de insertar los datos, acuérdense de apretar <Guardar> para guardar la definición y 

volver a la lista de las pruebas definidas. 

Para revisar los parámetros de una prueba definida, pasen el ratón por encima o hagan doble clic 

(que es equivalente a apretar <Edición test>). 

Se puede modificar la definición de una prueba solo si no se han realizado ya las pruebas 

inherentes a esta definición.  

Para eliminar una definición de una prueba, seleccionen la prueba de la lista y aprieten <Borrar 

Test>; obviamente, todas las pruebas relacionadas con esta definición serán borradas. 

Para duplicar una definición de una prueba (útil, por ejemplo,  si hemos determinado un test para 

el pie izquierdo y queremos hacer lo mismo para el pie derecho o viceversa), seleccionen el test de 

la lista y aprieten <Duplicar Test>. Se creará una copia del Test que podemos editar como nos 

guste en todos sus parámetros, a partir del nombre. 

Los botones <Importar Test> y <Exportar Test> sirven para copiar la definición de un test de una 

base de datos a otra. Aprieten <Exportar Test> y guarden el archivo XML en su disco. Abran otra 

base de datos (o creen otra nueva) y aprieten <Importar Test> eligiendo el archivo guardado 

anteriormente. 

Las pruebas predefinidas por Microgate no pueden ser modificadas o borradas, pero es posible 

duplicarlas. 
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5.2.3 DEFINIR/ MODIFICAR PROTOCOLOS 

En esta sección se pueden definir o modificar los protocolos a realizar. Los protocolos pueden ser 

considerados como un conjunto predeterminado de pruebas a realizar en secuencia (por ejemplo, 

ǳƴ ά{ǉǳŀǘ ƧǳƳǇέ Ҍ ǳƴ ά/aWέ Ҍ ά{ŀƭǘƻǎ мр ǎŜƎǳƴŘƻǎάύ 

Para crear un nuevo protocolo, seleccionen una de las tres macro-tipologías (Performance, Análisis 

del paso, Rehabilitación) y aprieten <Nuevo Protocolo>. Inserten un nombre que resulte fácil de 

recordar y, opcionalmente, algunas anotaciones generales. 

Elijan las pruebas (según el orden deseado) que constituirán este protocolo mediante el símbolo 

  

Si nos equivocamos o queremos eliminar una prueba del protocolo, utilizaremos el símbolo  

 
Figura 44 - Creación de un protocolo 

Si no conseguimos recordar los parámetros de una definición de prueba, al colocar el puntero del 

ratón sobre esta, se visualizarán sus características. 

Después de insertar los datos aprieten <Guardar> para guardar y volver a la sección anterior. 

El comando <Modificar Protocolo> permite editar el nombre y las anotaciones y cambiar la 

composición, mientras que <Eliminar Protocolo> elimina su definición. Con respecto a la 

eliminación de una definición de prueba, borrar un protocolo no provoca la eliminación en cadena 

de todas las pruebas asociadas sino solo el enlace que tenían con el protocolo. Después de 

borrarlas, las pruebas realizadas por los atletas se encontrarán como "pruebas únicas" y ya no 

relacionadas con el protocolo. 
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5.3 RESULTADOS 

 
Figura 45 ς Resultados 

La sección Resultados muestra las pruebas, los protocolos o los análisis realizados. Para entenderlo 

mejor, es conveniente definir los tres conceptos siguientes: 

Test όŀ ǾŜŎŜǎ ƭƭŀƳŀŘƻ ǘŀƳōƛŞƴ άǇǊǳŜōŀέύΥ es el test solo (por ejemplo, мрέ ŘŜ ǎŀƭǘƻǎύ ǊŜŀƭƛȊŀŘƻ Ŝƴ 

una determinada fecha y por un determinado Atleta. 

Protocolo: Es una lista predeterminada de pruebas a realizar en secuencia 

Análisis: durante la visualización de una prueba individual o durante la comparación de dos 

pruebas, tenemos la posibilidad de establecer determinados parámetros de configuración para el 

vídeo, la tabla de datos numéricos, los gráficos, los informes, las impresiones, etc. Además, 

podemos dibujar en las imágenes fijas, insertar ŀƴƻǘŀŎƛƻƴŜǎΣ άŦƛǊƳŀǊέ Ŏƻƴ ƴǳŜǎǘǊƻ ƴƻƳōǊŜΣ 

eliminar datos erróneos, etc. Es posible guardar todas estas operaciones en un Análisis 

(asignándole un nombre fácil de recordar) que puede ser llamado sucesivamente, sin obligarnos a 

volver a establecer todos los parámetros. 

 

La pantalla RESULTADOS se divide en 3 partes (de izquierda a derecha): 

¶ Sección FILTROS: panel para buscar una sola prueba o filtrar de acuerdo con diversos 

parámetros 

¶ LISTA DE TEST: contiene todas las pruebas realizadas eventualmente filtradas mediante 

nuestros parámetros; en la misma ventana podríamos encontrar la lista de los Análisis 

guardados previamente 

¶ ANÁLISIS DE TEST: contiene las pruebas/análisis que hemos seleccionado de forma manual 

para la visualización, la comparación, la impresión y la exportación. 
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Panel de Filtros 

Seleccionen una de las tres macro-categorías (Performance, Gait Analisys o Rehab), mediante los 

botones correspondientes y mediante el botón de radio "Datos" elijan entre ver las pruebas 

individuales, los protocolos o los Análisis. 

9ǎŎƻƎƛŜƴŘƻ άtǊƻǘƻŎƻƭƻǎέΣ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭƻǎ ƛŎƻƴƻǎ  y , es posible expandir o contraer los 

protocolos en sus componentes. 

 
Figura 46 ς Lista de Protocolos de despiece 

 

9ƴ ŎŀƳōƛƻΣ ŜǎŎƻƎƛŜƴŘƻ ά!ƴłƭƛǎƛǎ wŜŀƭƛȊŀŘƻǎέ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊŞ ǘƻŘƻǎ los análisis guardados con la fecha 

en la que se han guardado al lado (que podría ser muy posterior a la fecha de realización de las 

pruebas analizadas) 

 
Figura 47 ς Lista de los  Análisis guardados 

 

Para buscar un atleta o una prueba/protocolo, pueden insertar de forma manual los datos en los 

cuadros de búsqueda (por ejemplo, ŜǎŎǊƛōŀƴ άwƻǎǎƛέ Ŝƴ Ŝƭ ŎŀƳǇƻ !ǘƭŜǘŀ ƻ Ϧ/aWϦ Ŝƴ Ŝƭ ŎŀƳǇƻ 

Prueba) o aprieten el símbolo , para obtener una lista de los atletas o de las pruebas de la cual 

escoger. Del mismo modo, es posible filtrar por fecha introduciendo un rango de fechas, utilizando 

el control calendario 

Para visualizar todas las pruebas y restablecer los distintos filtros, aprieten <Eliminar filtro>. 
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Lista de Test 

Figura 48 ς Elementos de la Lista de Test 

Hagan clic en los nombres de las columnas (Atleta, Prueba, Fecha) para obtener la lista ordenada 

por ese campo. Aprieten una segunda vez para invertir el orden (A... Z, Z... A). 

Para eliminar una prueba, aprieten el símbolo , en la línea de la prueba seleccionada; para 

eliminar todas las pruebas visualizadas aprieten siempre  en el encabezamiento de la tabla 

(arriba). 

Para elegir una prueba y analizarla, aprieten el símbolo  en la línea correspondiente (o doble clic 

del ratón): la prueba se desplazará de la tabla LISTA a la de ANÁLISIS y se configurará, de forma 

ŀǳǘƻƳłǘƛŎŀΣ ǳƴ ŦƛƭǘǊƻ Ŝƴ ƭŀ ǘƛǇƻƭƻƎƝŀ ŘŜ ǇǊǳŜōŀ όǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŜƭƛƎƛŜƴŘƻ ǳƴŀ ǇǊǳŜōŀ ά{ǉǳŀǘƧǳƳǇέ ƭŀ 

Lista de test se ŦƛƭǘǊŀǊł ǇŀǊŀ ŎƻƴǘŜƴŜǊ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ǇǊǳŜōŀ ŘŜ ǘƛǇƻ άJump TestέΤ Ŝǎǘƻ ǇŜǊƳƛǘŜ ŜƭŜƎƛǊ 

únicamente pruebas homólogas para someter a ά/ƻƳǇŀǊŀǊέύΦ 

Para añadir todas las pruebas visualizadas siempre aprieten  en el encabezamiento de la tabla. 

También es posible  hacer una selección múltiple de varias líneas mediante las teclas SHIFT 

όǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ŘŜΧ ŀΧύ ƻ CTRL (selección de varios atletas) tal y como se ha explicado en el párr. 

5.1.2. Apretando el botón  se desplazarán solamente las pruebas seleccionadas, mientras que 

apretando la tecla  se eliminarán esas líneas. 

 
Figura 49 - Selección múltiple 
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Desde la lista de las pruebas, es posible realizar dos tipos de operaciones, haciendo clic en la sola 

línea de la prueba con la TECLA DERECHA del ratón, a saber: 

¶ Persona de Cambio: permite asociar una prueba a una persona diferente en el caso en que 

nos hubiéramos equivocado durante la fase de ejecución; seleccionen el comando y elijan 

un atleta de la máscara que aparece; aprieten <Confirmar> para elegir la persona sustituta 

¶ Editar Nota: permite ver/modificar la nota que ha sido introducida inmediatamente 

después de la prueba; dicha nota se imprime en el informe, en los Datos Generales de las 

pruebas en la primera página 

 
Figura 50 - Menú contextual bajo la prueba individual 

 

En cambio, haciendo clic con el botón derecho sobre la Lista de los Análisis guardados, las 

opciones disponibles son las siguientes: 

¶ Renombrar Análisis: permite cambiar el nombre 

¶ Editar Nota: permite visualizar/editar la nota insertada; dicha nota se imprime en la parte 

inferior del informe 

 
Figura 51 - Menú contextual bajo el análisis guardado 
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Análisis de Test 

Para visualizar una prueba individual, seleccionen la línea Ŝƴ ƭŀ ǘŀōƭŀ άANÁLISIS DE TESTέ ȅ 

aprieten el botón <Visualizar> (o doble clic del ratón). Véase el cap5.3.1.  

Para comparar dos pruebas inserten ƭŀǎ ǇǊǳŜōŀǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ Ŝƴ ƭŀ ǘŀōƭŀ άANÁLISIS DE TESTέ ȅ 

aprieten el botón <Comparar>. Véase el cap. 5.3.2. El botón está deshabilitado si en la ventana hay 

un número de pruebas diferente de dos. 

Para eliminar una prueba del análisis, aprieten el símbolo  en la línea correspondiente en la 

ǘŀōƭŀ ά!b#[L{L{ 59 TESTέΤ ǇŀǊŀ ŜƭƛƳƛƴŀǊ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ǇǊǳŜōŀǎ ǾƛǎǳŀƭƛȊŀŘŀǎ ŀǇǊƛŜǘŜƴ  en el 

encabezamiento de la tabla. 

Para analizar la evolución, inserten dos o máǎ ǇǊǳŜōŀǎ Ŝƴ ƭŀ ǘŀōƭŀ άANÁLISIS DE TESTέ ȅ ŀǇǊƛŜǘŜƴ Ŝƭ 

botón <Evolución>. Véase el cap. 5.3.3. 

Para exportar los datos a Excel, añadan al menos una prueba en la taōƭŀ άANÁLISIS DE TESTέ ȅ 

aprieten el botón <Exportar>. Se les preguntará si desean la versión ampliada (para cada línea de 

datos se repite el encabezamiento de las pruebas y los datos de los atletas) o la simple (solo los 

datos numéricos de la prueba). 

Apretando el botón <Imprimir> se generan un número de  informes en formato PDF igual al 

número de  pruebas presentes en la ventana Análisis de test. Antes de su generación, al usuario se 

le pide en qué carpeta quiere depositar esos archivos. 

 
Figura 52 ς Lista de Test para Analizar  
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5.3.1 VISUALIZAR 

En esta sección se visualiza la prueba seleccionada. 

 
Figura 53 ς Visualizar 

A la izquierda encontramos, de arriba abajo: 

¶ Nombre del atleta 

¶ Tipo de prueba y fecha en la que se ha realizado 

¶ VCR Player con el slider y los comandos para gestionar el/los vídeo/s grabado/s 

¶ Botones de los comandos para activar las diferentes funciones 

¶ .ƻǘƽƴ ŘŜ άōŀŎƪέ όғ±ƻƭǾŜǊҔύ ǇŀǊŀ ǎŀƭƛǊ ŘŜ ƭŀ ƳłǎŎŀǊŀ ±ƛǎǳŀƭƛȊŀǊ ȅ ǾƻƭǾŜǊ ŀ ƭŀ ƭƛǎǘŀ de las 

Pruebas 

¶ Datos totales de la prueba 

En la parte Derecha, en cambio, encontramos 4 tipos de información relativa a la prueba en 

cuestión y cada una puede ser mostrada u ocultada mediante los comandos de configuración. 

De arriba abajo encontramos: 

¶ Vídeos capturados por las webcams (una o dos); en el caso de webcams no conectadas en 

el momento de la prueba, aparece una imagen fija con el logotipo Microgate 

¶ Gráficos de los resultados: Es posible elegir el tipo de gráfico (líneas o barras) y la medición 

a visualizar (tiempos, alturas, potencias, etc.) 

¶ Tabla de los datos numéricos: una cuadrícula con diferentes líneas y columnas muestra los 

datos reales adquiridos y los calculados; al final de la tabla encontramos datos estadísticos 

y agregados (promedios, mínimos, máximos, etc.) 














































































































































